
9 6  UPPLAND. SKMISÖHÜSDBA HÄRAD. 

ur x sin x ko, s å lunda  f ö r  7 r uno r .  4 4  o l iar  t v å  b s t  p å  h .  s idan av  hs t ,  r i k t a d e  s n e t t  uppå t .  I n t e t  
sk  e f t e r  4 5  n. 6 3  i ä r  tydl ig t ,  s aknar  bs t .  I n t e t  sk  e f t e r  67 þ. 73  a b a r  möj l igen  e n  k o r t  b s t  
p å  v. s idan om hs t .  

O m  n a m n e t  Vikcetill s e  U 2 2 ,  o m  Assur r (Ossiirr) U 1 6 7 .  I l a k u n e n  e f t e r  10-—13  usur h a r  
säkerl igen en  t r e d j e  broder  (eller en syster) va r i t  n ä m n d .  

44—64  on furs x uti x miþ x ala x skibin översä t tes  av  Per ingskiöld :  »hwilken uthorn lands  omkom 
m e d  al la  Skepen».  L ikaså  P .  D i j k m a n  och N .  R .  Brocinan.  D e n  senare  t ä n k e r  s ig dock, ovisst 
p å  vi lka g runde r ,  den möj l igheten ,  a t t  d e  s is ta  o rden  r ä t t a r e  skulle v a r a  a t t  l ä sa  airtu skibi (på 
g r u n d  av  t ryck fe l  eller förbiseende s t å r :  niauskibi); »så b l i fwer  Meningen,  a t  Osten  m e d  e t  Far ­
t y g  al lena fö rgå t s ,  och d e t  u t e  i f r ä m m a n d e  F a r w a t n ,  som wåre  F ö r f ä d e r  f ö r  o f w a n n ä m d a  
Orsaker  besökt».  S tephens  f r amhå l l e r ,  a t t  ala icke k a n  v a r a  ack.  pl. n e u t r .  och så lunda  skibin 
icke be tyda  'skeppen' .  Det- ä r  i s tä l le t  e t t  f emin inum,  en motsvar ighe t  t i l l  isl. sh'paw, f . ,  som 
bl.  a .  be tyder  'Besætning  p a a  Far tø i ,  Mandskab ' ,  miþ x ala x skibin be tyder  a l l t så  »med he la  skepps-
manskape t  (besättningen)». Innebörden  ä r  a l l t så  densamma  som i inskr i f t en  p å  en runs t en  f r å n  
N y l a r s k e r ,  B o r n h o l m  ( D R  3 7 9 ) :  truknaþi han uti meþ ala skibara » h a n  d r u n k n a d e  u t o m l a n d s  m e d  
alla skeppsmännen»,  ala h ä r  och i U 349 ä r  d ä r f ö r  en f o r m  a v  ad j ek t i ve t  allr, icke gen .  sg. 
a v  m a n s n a m n e t  Ali (Alli). Bugge  ans lu te r  s ig t i l l  d e n n a  to lkning ,  m e d  t i l lägget ,  a t t  skibin 
s a n n o l i k t  ä r  f e l l ä s t  f ö r  skiban. 

B r a t e  och Bugge  fö rmoda ,  a t t  senare  delen av  inskr i f t en  ä r  a v f a t t a d  i met r i sk  f o r m :  

hann fors liti med alla skipan. 

350.  Solsta, Frösunda sn. 
P l .  29. 

L i t t e r a t u r :  E .  Erate, Svenska runristare (1925), s. 76, Anteckningar (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Brate foto 1904 (ATA). 

Ris tn ingen  finnes p å  övre s idan  av  e t t  s t o r t  stenblock i ös t ra  k a n t e n  av  e n  beteshage 
omedelbar t  S om gå rden  Solsta, omkr .  170 in. S Y  o m  mangårdsbyggnaden ,  omkr .  150 m .  S om 
U 351.  H a g e n  ä r  f u l l  a v  g ravhögar  och s t ensä t tn ingar .  

R i s tn ingen  h a r  blivit  u p p t ä c k t  f ö r s t  å r  1899, en l ig t  u p p g i f t  i s amband  m e d  a t t  m a n  fä l lde  
e t t  t r äd ,  va r s  g r e n a r  h ä n g d e  n e d  över  stenblocket .  D e n  undersöktes  f ö r s t a  g å n g e n  av  B r a t e  
å r  1904. 

Gråvi t ,  finkornig g ran i t .  D e n  r i s t ade  y t a n  s lu t t a r  i u n g .  45° vinkel.  D e n  övre k a n t e n  
l igger  u n g .  1,20 m.,  den  nedre  u n g .  0,80 m .  över ma rken .  R is tn ingens  l ängd  1,76 m.,  b redd  
1,14 m .  R i s tn ingen  ä r  tämligen d j u p t  huggen .  D e n  ä r  överall t  t yd l ig  och vä l  bevarad.  

I n s k r i f t :  
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Biörn ok AsgæÍRR lata rceisa stcein œftÍR faður sinn ok lok ceftÍR faðursfaður Orøkia. 

»Björn och Åsger  l å t a  resa  s t enen  e f t e r  sin f a d e r  och  lok e f t e r  [sin] f a r f a d e r  Orökja.» 

Ti l l  läsningen:  Tydl ig t  s t u n g n a  ä r o  11, 19, 25, 28  e. Dä remot  ä r o  icke s t u n g n a  10, 4 4  k, 
6 2  i. S k  finnes e f t e r  36  r och 54  s; dä remot  icke e f t e r  4 8  r och 5 9  r. I n sk r i f t en s  a l la  f-runor 
h a  den  f ö r  Yisä te  karakter i s t i ska  typen,  dä r  ned re  b s t  e j  ä r  d r agen  u p p  t i l l  s l ingl in jen.  



349. ODENSLUNDA, FRÖSUNDA SN. 850—351.  SOLSTA, FRÖSUNDA SN. 97 

N a m n e t  AsgœÍRR ä r  i r un insk r i f t e rna  icke  så  vanligt ,  som m a n  skulle k u n n a  t ro .  D e t  ä r  
belagt ,  u t o m  hä r ,  i L 97 Vigby bro,  Dalby  sn,  L 239 Gräns ta ,  K n u t b y  sn, L 564 Skot ts i l la ,  
Kn ivs t a  sn,  L 702 Vekholms kyrka,  L 714 Enköping,  L 736 Väckby, Enköpings-Näs s n ,  L 794 
Hässelby,  H a r b o  s n ;  L 1040 H a m m a r ö n  (Yärml.)(?), L 1073 Svalesmoen, N j u r u n d a  sn  (Medel­
pad), L 1395 Fölene sn  (Västergötl.). O m  mansnamne t  OrøTåa se S ö  205. N a m n e t  s t å r  h ä r ,  
märk l ig t  nog,  i nomina t iv  i s täl let  f ö r  såsom v ä n t a t  i ackusativ.  Förmodligen h a r  r i s t a r e n  
t ä n k t  sig d e t  som predikat iv  i e n  sa t s  Hann het Orøkia. J f r  U 200. 

Ok la r t  ä r  42—44  lok .  Av  a l l t  a t t  döma  ä r  d e t  e t t  kv innonamn.  N å g o t  sådan t  ä r  emellert id 
icke kän t ,  varken f r å n  run insk r i f t e rna  eller f r å n  l i t t e rä ra  källor.  Fone t i sk t  ä r  lok mångtyd ig t .  
B ra t e  to lka r  d e t  som  Laug Lög,  men  d e t  förefa l ler  osannolikt ,  a t t  Visäte  skulle h a  å t e rg iv i t  a u  
m e d  r u n a n  o ,  och  e t t  enkel t  Laug (fsv. Lögh) ä r  f .  ö.  okän t  (däremot vanl igt  som s e n a r e  led  
i s ammansa t t a  kvinnonamn),  lok ä r  do t te rdo t te r  t i l l  O r ö k j a  och förmodligen do t te r  t i l l  B j ö r n  
eller Åsger.  

O m  f o r m e n  (ack.) faðursfaður se U 336. J f r  faðurfaður TJ 241. 
Ris tn ingen  ä r ,  såsom r e d a n  B r a t e  h a r  an tag i t ,  u t a n  tvivel  u t f ö r d  av  Visäte .  H ä r p å  t yde r  

såväl r i s tn ings tekniken och  ornament ikens  de ta l j e r  som runornas  f o r m e r  (märk särski l t  f-runan), 
b ruke t  a v  e i  i askeiR, reisa,  s t e in ,  och  inskr i f t ens  fo rmuler ing .  

351. Solsta, Frösunda  sn. 
P l .  30. 

L i t t e r a t u r :  E .  Brate ,  Svenska runr i s ta re  (1925), s.  75, Anteckningar  (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Bra te  foto 1904 (ATA). 

Ris tn ingen  finnes p å  d e n  uppå tvända  s idan a v  e n  j o r d f a s t  s ten i h a g e n  V om gå rden  Solsta,  
omkr ing  75  m .  f r å n  mangårdsbyggnaden  och l ika  l å n g t  SÖ om jä rnvägen  Stockholm—Rimbo,  
omkr .  150 m .  N o m  U 350. S t enen  ä r  ganska  t jock ,  och  sannol ikt  b a r  den aldr ig va r i t  res t .  
Ris tn ingen  g å r  nämligen nedt i l l  ganska  n ä r a  s tenens  kan t ,  och fo ts tycke t  b l i r  a l l t för  k o r t  f ö r  
a t t  k u n n a  b ä r a  den mycket  t u n g a  s tenen.  S t r ax  i nä rhe t en  ä r  e n  bergknalle,  och d e t  förefa l le r  
icke omöjl igt ,  a t t  s t enen  en g å n g  h a r  h ö r t  t i l l  d e t t a  berg.  D e n  synes pas sa  in  i e t t  h a k  i 
berget .  

L jusgrå ,  finkornig grani t .  S tenens  l ängd  1,90 m.,  b redd  (nedtill) 1,70 m.; r i s tn ingens  l ä n g d  
1,54 m.,  bredd 1,40 m .  Stenen ä r  kullrig,  m e n  den  r i s tade  y t a n  ä r  tämligen j ä m n .  Ris tn ingen  
ä r  t äml igen  d j u p t  huggen ;  den ä r  överall t  tyd l ig  och vä l  bevarad.  

R i s tn ingen  h a r  l iksom U 350 blivit upp täck t  omkr ing  å r  1899, e f t e r  vad  som uppgivi ts  f ö r  
Bra te ,  genom a t t  häs tar ,  som b e t a t  i hagen ,  sparka t  u n d a n  mossan p å  stenblocket.  

I n s k r i f t :  
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bona sin • 
65 

Kætill let ræisa stæin œftÍR faður sinn Vistæin ole Vig[ce]r[ðr\ — Gud hialpi and hans — 
[at] bon[d\a sinn. 

»Kät t i l  l ä t  r e s a  s tenen e f t e r  s in  f a d e r  Vis ten och Vigärd e f t e r  sin man .  G u d  li jälpe h a n s  
ande.» 

Til l  läsningen:  2 e ä r  tydl ig t  s tunge t ;  l ikaså 10, 16, 35  e .  Dä remot  icke s t u n g n a  43, 4 5  k.  
3 — 4  t i  ä ro  mycket  skadade;  av  3 t finns b lo t t  v. b s t  och hst:s  neders ta  del  i behåll .  11 och 

13 — 42683. Upplands runinskrifter. 


